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ДЪЙСТВГЕ ПЕРВОЕ.
Просторная комната въ старомъ помгъщичъемъ доме, разделенная на дел части, 
укрепленною наколонкахъ, аркой. Въ первой изъ нихъ (по  плану) обеденный столъ, 
буфетъ, фортепгано, диванъ, кресла, трюмо. Три двери: средняя въ сени, боковыя 
въ смежныя комнаты. В ся  обстановка крайне ветха. Зимтя сумерки. Фрося за 
фортепиано, ветинья Андреевна у стола, за работой. МатвЪй Ильичъ спить на 
диване.
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ЯВЛЕШЕ 1-е.

ветинья Андреевна. Матвей Ильичъ, а Мат
вей Ильичъ!.. Да подожди же ты, Фросенька. 

Фрося. Чего вамъ?
ветинья Андреевна. Дай хоть отца разбу

дить.
Фрося. Н'Ьтъ, не мЪшайте: налаживается. 

Вотъ... (Поетъ и играетъ однимъ пальце.мъ.) 
Тра-та-та-та, тра-та... (О брывает ся) Тра
та...

ветинья Андреевна. Ну, и опять ничего. 
Фрося. Да н'Ьтъ же, сейчасъ... Вотъ... ( По

етъ и щраетъ.) Ахъ, вы меня сбили...
ветинья Андреевна. А, да врешь все! Ко

торый ужъ никакъ годъ пошелъ: все «вотъ» 
да «вотъ», а сама только тра-та-та,—да ивъ 
сгЬну. Матвей Ильичъ, вставай, что - ли. Да 
переставь же, говорю.

Фрося. Извольте, извольте-съ... Если ужъ 
даже такого невиннаго удовольств1я нельзя... 
Если ужъ даже музыка мЬшаетъ... Сделайте 
ваше одолжеше, не буду-съ...

ветинья Андреевна. Ахъ, обидеться изво
лили!.. Скажите пожалуйста!.. (И дет ъ.)Мат
вей Ильичъ, да будетъ-же теб'Ь!

Матв%й Ильичъ. А? что? 
ветинья Андреевна. Вставай, говорю, вставай. 
Матвей Ильичъ. Часъ, часъ который? 
ветинья Андреевна. Четыре, пятый ужъ. 
Матв%й Ильичъ. Пятый? Такъ куды-же такъ 

рано?
Фрося (ф ы р к а я ). Папаша думаетъ, что 

утро.
ветинья Андреевна. Ночь, ночь на дворе. 

Скоро опять ложиться.
MaTBtfi Ильичъ (вставая). Такъ и говори

ли бы толкоиъ. Фу! Ну, что, какъ тутъ? М-мъ, 
Фросенька, квасу! Уфъ! Охъ-хо-хо!

ветинья Андреевна. И во что только этакъ 
спится человеку. Ночь спитъ, день спитъ. 
( Фрося подаешь квась.) Этакъ и вовсе за
спаться можно.

Матвей Ильичъ (выпивъ) .  Ухъ, хорошо! 
Фросенька, тамъ на окнЬ табакъ.

Фрося. А вы бы сами прогулялись! Кажет
ся, отдохнули себе.

Матвей Ильичъ. Ась? Ты должно быть уста
ла? Наработала, поди, и ни весть что!.. Гру- 
б1янка/И дет ъ и набиваетъ папиросу.)

ветинья Андреевна. Ужъ и правда. Теле
пень ты, Фрося, вотъ что. Прямой телепень. 
Да другая то дочь не то, чтобы такъ отве
чать, а первымъ бы дЬломъ объ отцовскихъ 
папиросахъ заботилась.

Фрося. Да!.. Не чихала я еще отъ нихъ. 
Нашли занят.

ветинья Андреевна. Телепень, телепень!.. 
Фрося. Ну, и пускай телепень... Сами-же 

виноваты.

Матвей Ильичъ. Что? Это какимъ образонъ? 
( Подходитъ къ буфету и выпиваешь водки. > 

Фрося. А такимъ, что не научили ничеау. 
Нечего и спрашивать, воли совсЬмъ безо вся
каго образовашя оставили.

Матвей Ильичъ. Что-о съ?
Фрося. А вотъ это самое. Да! Даже перед 

всеми прочими барышнями совЬстно. Ort то 
и по-французскому, и то, и се, а я, вонъ, да
же на фортепьянахъ не могу.

Матвей Ильичъ. Яйца курицу не учатъ. 
Это, во-первыхъ. А во-вторыхъ: денегъ у насъ 
на ваше обучеше не хватаетъ. А третье—об
разоваше для дЬвки вздоръ.

Фрося. Д'Ьвки? Я, слава Богу, не девка. 
Матвей Ильичъ. Что-съ?
Фрося. А, во всякомъ случай, барышня, 
ветинья Андреевна. А ты, во всякоиъ слу

чае, грубить не смей.
Матвей Ильичъ. Н'Ьтъ, постой. Она код 

разеердила, и я ей докажу, докажу... Да, я 
теб* докажу, что учеше тутъ не причеп: 
добронравная девица и безъ учеия добронрав
на, а дуру, чемъ хочешь начиняй, а дурой 
она и останется.

Фрося. Что-же, я по вашему дура? 
Матвей Ильичъ. Форменная!.. Набитая!., 
ветинья Андреевна. Что, дождалась? 
Фрося. Покорно васъ благодарю. Очень вамъ... 

(П л а ч а .)  Только браниться и умеете. 
Матвей Ильичъ. Ну, распустила hdhi. 
Фрося. Какъ-же, когда обижаете.
Матвей Ильичъ. Не обижаю, а даю выго- 

воръ, наставляю. Да, а ты должна слушать, 
да на усъ наматывать.

Фрося. Да!., скажите пожалуйста... Руга
тели!. . (Уходит ъ.)

ЯВЛЕШЕ 2-е.

Матвей Ильичъ. ЭкШ аспидъ, ведь, дЬвн. 
(Выпиваешь у  буфета.) Этакая злющая!..

ветинья Андреевна. А ты бы къ ужиу 
поберегъ, а то ведь я не дамъ больше.

Матвей Ильичъ. Вздоръ, пустяки! Не съ 
веселья я пью, не съ радости: дЬтушкк, де
тушки къ чаркЬ подгоняютъ. (Наливат ь ) 

ветинья Андреевна. А вотъ я запру бу- 
фетъ-то.

Матвей Ильичъ. Ну, ладно,, оставь!.. Де
тушки, детушки милые.

ветинья Андреевна. Ну ужъ говорить, тш 
ты про дочку свою говори, а Кирчнкъ, кажет
ся, ничЬмъ тебя не огорчаетъ.

Матвей Ильичъ. Еирчикъ? Не огорчат? 
Ишь, ведь ты... Да у другихъ-тосыновьядю- 
ди...Вонъ, у Пронскихъ—земсийначальник 
у Синицыныхъ—судебный следователь, у Бр- 
ловыхъ—такъ даже и целый адвокатъ: тыся
чи, говорятъ, загребаетъ... Вонъ, какъ ipyrif
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то сыновья! А Кирчикъ твой что? Свинонасъ!.. 
Эта, вонъ, дура упрекаетъ, что не учив ее, 
а его ужъ, кажется, какъ шпиговал... Сколь
ко учителей нанимали... Просто, зубами та
щили, такъ н*тъ-же; какъ уперся въ третИ 
классъ, такъ и стонъ машина! А поел* опять... 
И не поминай ты мн*: сколько денегь ухлопали!

ветинья Андреевна. Что-же, если у него 
къ ученью способностей н*ту. Зато по хо
зяйству хорошъ. Вотъ, Богъ даетъ, женится: 
съ приданымъ возы етъ—еще какимъ челов*- 
коиъ-то будетъ. Поглядеть щнятно.

МатвЪй Ильичъ. Удивительно. ( Садится 
и курит ь.)

ЯВЛЕНШ 3-е.
(Входитъ  Киръ въ затасканной венгеркп» 

и въ валенкахъ, громко хохоча.)

МатвЪй Ильичъ. Что такое? Чему?
Киръ. Охъ, не могу. Oib, не могу... пред

ставьте... Анекдотъ!
МатвЪй Ильичъ. Да говори, что-ли!
Киръ. Да вы только.. Ой, батюшки...Иду 

я съ гумна... По дорог* обозъ, подводътрид
цать... вотъ такой...

МатвЪй Ильичъ Ну!...
Киръ (высморкавшись). Ой!.. Только бе

жать ко мп* мужиченко,— ц*ликомъ.... ны- 
раетъ этакъ... «Почтенный», говорить, «какъ 
намъ на Коноб*евсшй заводъ про*хать»?.. А 
вы откуда, говорю. — «Дальше», отв*чаетъ, 
«изъ Денькова, съ рожью»...

МатвЪй Ильичъ. Изъ Денькова?.. 9, дав*дь 
это верстъ шестьдесятъ будетъ.

Киръ. Дальше!.. Вотъ я ему:—въ Коноб*е- 
во? А это, молъ, вы маху дали, вамъ назадъ 
надо, внизъ... да по столбовой дорог*...

МатвЪй Ильичъ. Да гач*мь же это?..
Киръ. Да прямо, молъ, все прямо... И бу

детъ вамъ село Крюково... Тамъ, молъ, опять 
спросите... А они— «охъ, охъ, золотой ты 
нашъ... эка, обмахнулись то... Охо-хо-м»— 
к пошли. Погляд*лъ,— поворачиваютъ, пополз
ли. Такъ я и свалился!.. Погуляйте молъ, поч
тенные, по метелвц*-то. . Погуляйте!... В*дь 
этакъ они верстъ тридцать задарма... Куда, 
больше... Туда, да назадъ!..

МатвЪй Ильичъ. Глупо, глупо. Зач*мъ-же 
врать?

Киръ. А не см*й меня почтеннымъ звать. 
Понимай съ к*нъ им*ешь д*ло. . Надо-же ихъ 
учить, дураковъ.

ветинья Андреевна. Пусть ихъ покатаются... 
Ничего. (Заж игаеш ьлампу.) Охъ!.. ( Схва
тывается за спину .)

МатвЪй Ильичъ. Что такое? Опять спина? 
' ветинья Андреевна. Ужь и не спрашивай. 
V МатвЪй Ильичъ. И опять отъ Марфы длинной? 
\ ветинья Андреевна. А теб* все см*шки,

все не в*рнтся. Такъ на же, вотъ послушай.
Встала я вчера здоровешенькой, весь день про
ходила здоровешенькой. А вечеромъ иду со 
скотнаго, и тутъ она и есть, Марфушка • то 
длинная. Стоить этакъ, притаилась и глядитъ 
и смотритъ, и даже не моргаетъ.Ну, я тутъ 
же почувствовала. Однако, скр*пилась; не под
дамся я, думаю себ*. Опустила глаза, прохо
жу. А она ужь, вижу, *ъ спину мн* вонзи
лась и въ ту же секундочку я ужь и совс*иъ 
ясно почувствовала.

МатвЪй Ильичъ. Да что почувствовала-то?
ветинья Андреевна, Что? Да что чувству- 

ютъ-то? Чувствую, что врод* какъ духъ эта- 
кШ нечистый въ меня входитъ, входитъ себ*, 
вюдитъ и входитъ. И вотъ, просыпаюсь по 
утру —анъ ужъ и пошло кочевряжить.

МатвЪй Ильичъ. А вздоръ все! Просто объ- 
*лась ч*мъ-нибудь.И какъ не стыдно! Бары
ня, дворянка,—а предразеудковъ больше, ч*мъ 
у посл*дней мужички.

ветинья Андреевна. Ну, вотъ—опять пред- 
разеудокъ. Кажется, умри жена,—такъ и то те- 
б* предразеудокъ будетъ. И что за слово такое?
И значить-то оно ничего не значитъ. «Пред
разеудокъ»!.. Фу, даже повторять противно.

МатвЪй Ильичъ. Вздоръ, чепуха!.. Бабьи 
бредни... Да!.. А вотъ сонъ я нынче вид*лъ, 
такъ, д*йствительно, странно. Сижу я, будто- 
бы, верхомъ на хлыстик*. Хлыстикъ этакШ 
жиденькШ, тоненьшЙ... ( Входитъ Трофимъ.)

ЯВЛЕНШ 4-е.

ТЪ же и Трофимъ.
МатвЪй Ильичъ. Съ почты? Письма есть?
Трофимъ. Есть чего-то. Вотъ... да ещепа- 

кетъ. (Входитъ Фрося.)
Фрося. «Нива» пришла?
Киръ. Вотъ она. Погоди. (Развертывая 

ж урналъ .) «Турчанка». Фу ты, какая милаш
ка! Ай-ай-ай... ( Сестргь.) Да не рви ты!..

Фрося. Да ты переворачивай. Впился въ свою 
Турчанку.

Ниръ. А теб* бы Турку? (Подавъ листъ.)
На вотъ теб*—«Геркулесъ» .

Фрося. Дуракъ!
Трофимъ. Тамъ въ волостномъ приказыва

ли, чтобы деньги...
МатвЪй Ильичъ. Деньги? Пошелъ ты вонъ!.. 

(Трофимъ уходитъ.) Н*тъ, это, наконецъ, 
чортъ знаетъ что такое!..Т.-е. имени н*тъ!.. 
(Комкаетъ бумагу.)

ветинья Андреевна. Что, изъ банка, что ли?
МатвЪй Ильичъ. А то откуда же?.. Сдела

на публика щя... Назначается къ продаж*... 
Посл*дшй срокъ... Однимъ словомъ, немедлен
но пожалуйте денежки... Вынь, дескать, да по- 
ложь... А? Точно въ самомъ д*л* къ своему кас-
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cipy обращаются. Точно, вотъ, сап прислал 
и требу ютъ. А?.. Да вы справынсьбы прежде, 
есть дн деньги-то, каковы доходы-то!.. А то 
нате—последвШ срокъ! Порядки!.. Разъ, разъ 
въ жизни ссудятъ, и потомъ—плати, плати и 
плати... И на все прочее наплевать... А, чтобъ 
и ъ  совсемъ!.. (Заходивъ.) Киръ, что еще 
можно продать у насъ?

Ниръ. Продать-то? Да не знаю ужъ...
Матвей Ильичъ. Какъ не знаешь? Рожь оста

лась.
Киръ. Тогда самимъ не хватить.

Матвей Ильичъ. Не твое дело! Еще что: 
сЬно, овесъ?

Киръ. А тогда и скотина вся подохнетъ.
Матвей Ильичъ. А, ты еще насмехаться? 

Скотина подохнетъ, а что-же, если все ииЪ- 
н!е ухнетъ, это лучше будетъ, лучше? (Идетъ 
къ буфету.) Тоже хозяинъ!..

Киръ. Мамаша, онъ опять мне ни рюмки 
не оставить.

Матвей Ильичъ. Иолчать!.. Ни слова!.. Ну, 
где, где я имъ достану эти деньги!.. Где, 
где—говорите!..

бетинья Андреевна. Напрасно ты такъ тре
вожишься, Матвей Ильичъ. Еакъ это такъ 
сниеше ухнетъ»? Поетращаютъ, да и только. 
Каждый годъ, ведь, этакъ же пристаютъ.

МатвЪй Ильичъ. Разсуднла!.. Да ведь тя
нешься, тянешься, да, наконецъ, м лопнешь! 
Только, нетъ, врутъ: не придется имъ. Не 
на такого напали. Только додумать, сообра
зить. { Ходить, потирая лобъ.) Нерушину 
долженъ, Кузьминъ не даетъ,Ерофеевъ. . . ( Фро
ся внезапно заигрываешь свой мотивчикъ.) 
А? Вотъ что? Заиграла?.. Стрелочка... въ тем- 
нонъ лесочке... И это дочь, дочь...

Фрося. Да я нечаянно... совсемъ нечаянно...
Киръ. Нечаянно, нечаянно! ( Хохочешь.)
Матвей Ильичъ. А этотъ опять заржалъ!.. 

Всемъ, всемъ вамъ все смешки да хахоньки!.. 
Одинъ к за всехъ думай, работай... Целые 
дни, целый ночи. Балбесъ, дубина ты этакая! 
Дерево ты стоеросовое!

Киръ. Ну, ужъ это однако вы слишкомъ...
бетинья Андреевна. И даже, просто, грехъ 

это тебе. Взрослаго мальчика и вдругъ такими 
EienpiflTHbum словами. Да это ужъ я и не знаю...

Матвей Ильичъ. А?.. Что-съ? Бунтъ, воз- 
сташе!., Ого!.. Нетъ, я васъ усмирю... Я 
васъ... Молчать!.. Ни вздоха!..

бетинья Андреевна. Да будетъ тебе ло- 
сматья-то!

Матвей Ильичъ. Ломаться? Не я ломаюсь. 
Вы, вы изломали мевя. Изломали, искалечи
ли!.. Заели!.. Вовъ она, бумажонка то!.. Вы 
думаете это что? Это мой смертный приго
воръ!.. Где, где я возьму!?. Но нетъ!.. Ска
залъ нетъ, и кончено... Мое слово—ваконъ... 
Ни гугу!.. Молчать!..Я думаю, думаю... ( Сно

ва принимается ходить. Появляется п  
самоваромь Трофимъ. Б е л  м аш ут  не 
нею. бетинья Андреевна осторожно до
стаетъ посуду.) Да, такъ!.. Наклевывается, 
наклевывается... но еще въ тумане. (Выпи 
ваетъ.) Яснее, яснее... Но все еще неопре
деленно... Гм... Чаю, чаю мне поскорее. Киръ, 
думай и ты.

Киръ. Я думаю, что какъ нибудь обойдет
ся.. . Чего тамъ въ саиомъ деле.

Оетинья Андреевна. Конечно, обойдете!. 
Этакъ ведь, если сейчасъ то и продавать, тать 
ни одного бы помещика на свете не осталось.
Куда же имъ это? Иди-ка лучше чай пить.

Матвей Ильичъ. Не то, не то вы толку
ете... Но я, я чувствую, что деньги будутъ. 
Такая ужъ у меня звезда. Все нетъ и неть, 
а вакъ приспичить,—вдругъ какъ съ неба сва
лятся. Да, и всемъ, всемъ я вамъ говорю: бере
гите отца, берегите: безъ него давно бы провала.

бетинья Андреевна. Что ты это? Да кто 
же, въ саиомъ деле, противъ тебя?1 Кажет
ся, все покоряемся. Потому что—что-же, ваиъ 
все равно: живемъ, хлебъ жуемъ, и счастли
вы. Девь, да ночь—сутки прочь, дай Госпо
ди и завтра тоже. (Въ дверяхъ появляется 
мужикъ, весь въ енту.') Ай, кто такой?

ЯВЛЕШЕ 5-ое. 

те же и мужииъ, потомъ Кусаевъ.

Мужикъ. Не осудите. Проезяай къ вамъ 
просится. Иззябъ, значить.

Матвей Ильичъ. ПроезжШ У васъ, пр1я- 
тель, не постоялый дворъ...

МужикЪ (оборачиваясь). Не пущаютъ, и 
есть... Сказывалъ я...

Матвей Ильичъ (и д я  къ двери). Да что 
тамъ? Кто такой? (Входит ь Кусаевъ, заку
танный и занесенный енгыомъ.)

Кусаевъ. Простите... мне очень совестно,— 
но... но...

Матвей Ильичъ. Прежде всего позвольте 
узнать, съ кемъ имею честь.

Кусаевъ. Я сынъ здешней помещицы... 
Кусаевъ.

Матвей Ильичъ. Какъ? Кусаевъ?.. Вы сы- 
вокъ госпожи Кусаевой?

Кусаевъ. Да, я сынъ... и такое несчастье... 
метель...

Матвей Ильичъ. Такъ простите, ради Бо
га! Весьма счастливь познакомиться. Позволь
те!.. Киръ, помоги раздеться господину Ку- 
саеву... Трофимъ!.. Оетюша, сынокъ госпо
жи Кусаевой. (Всгь трое раздгьваютъ его.) и

Кусаевъ. О, merci, merci... Я самъ... хо- , 
тя действительно... такой холодъ,.. брръ... j  
Oft, позвольте, примерзло!..

Киръ. Ничего. Повернитесь маленько.
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МатвЪй Ильичъ. Да вы совс*мъ окочен*- 
ли... Сядьте, сядьте сюда-съ.

Кусаевъ. 01, я кажется, не могу...
МатвЪй Ильичъ. Трофимъ, тащи валенки... 

Тише, легче, дуракъ!.. Да вы не поморозили 
ли себ* чего нибудь, а то сн*жкомъ, сн*ж- 
коиъ поскорЪе.

Кусаевъ. Н'Ьтъ, ничего... Только...
МатвЪй Ильичъ. А вы пощипите себя. Чув

ствуете? Позвольте - ка. ( Берешь ею за у х о .)  
Ощущаете?

Кусаевъ.Ощущаю... Merci, merci... Позволь
те же еще разъ: моя maman полковница Елиза
вета Кирилловна Кусаева, а я ея сынъ, Феликсъ 
Михайловичъ и тоже Кусаевъ.

МатвЪй Ильичъ. Отставной прапорщикъ Мат
вЪй Ильичъ Корбухинъ. Моя супруга. Сынъ— 
Биръ. Дочь—Ефросинья. Весьиа npiaTHO. Про
шу покорнейше! (Всгь идутъ къ ст олу.) 
Моиентально чайку, а прежде всего водочки.

Кусаевъ. О, н'Ьтъ, merci, я не пью... Ужас
но, знаете, непр1ятное положеше.

МатвЪй Ильичъ. Водки не кушаете? Напрас
но. ПервЪйшее ото всего средство. Но, про
стите, вы что-то начали.

Кусаевъ. Началъ? Да, я что-то началъ... 
Позвольте, что же это я?.. Да, я хотЬлъ— 
что я еще въ первый разъ изъ*Петербурга... 
ВЬдь я прямо изъ Петербурга... Живу тамъ, 
знаете, съ maman и нн о чемъ не им*ю ни
какого повяля... И вдругъ—такой ужасъ!.. 
Метель, морозъ, и ямщикъ теряетъ дорогу и 
совсЬмъ, точно «Б*сы» у Пушкина. Вы чи
тали?

МатвЪй Ильичъ. Б*совъ? Какъ же, какъ 
же-съ. Презанимательная штука-съ. Но ска
жете, ваша матушка постоянно проживаетъ въ 
Петербург*?

Кусаевъ. Н'Ьтъ, знаете, не особенно... А 
такъ себ*... В*дь, вы знаете, maman не очень 
здорова. Все разные нервы и ожирЪшя. И это 
у насъ фамильное... Мы вс* съ нервами. Вотъ 
и я тоже... Различные тики и золотухи. По
нииаете?.. Ну, да, и потому намъ необходимо 
развлекаться. Чтобы всегда перемЪны... И вотъ 
иы себ* и Ъздимъ: то Крымъ, то заграницы... 
курорты... воды... Вообще—разнообраз1е.

МатвЪй Ильичъ. Весьма поучительная жизнь. 
А, что же, вы въ Петербург* служить изво
лите?

Кусаевъ (слтясъ). Я? Да что вы!.. ВЬдь 
я еще учусь... ВЬдь мн* всего еще только 
двадцать четвертый годъ...

МатвЪй Ильичъ. Въ университет* обучае- 
I тесь?
S , Кусаевъ. Ну, что тамъ за университеты!., 
л | Maman не любить. А я, просто, въ пригото- 
. j вительномъ пансшн* капитана Эзельмана. Ви* 

t дите, вотъ на мн* м форма. А когда я тамъ 
[ кончу, то буду держать экзаменъ въ военное

1

училище, потому что мн* необходимо быть 
кирасиромъ. Maman, знаете, назначила мн* 
этотъ полкъ.

МатвЪй Ильичъ. О, что же можетъ быть 
лучше? Оетюша, поторопи съ ужиномъ. ( 6е- 
тинъя Андреевна уходитъ и снова возвра- 
гцается.) Ну, а позвольте полюбопытствовать, 
съ какимъ собственно намЬрешемъ вы къ намъ 
изволили пожаловать?

Кусаевъ. А очень просто. Все по тому же.
Я, знаете, почти всю нын*шнюю зиму про
учился въ своемъ пансмн* и, какъ говорит
ся, переутомился. Ну, maman и пришла фан- 
таз1я, чтобы я въ деревню... Тутъ в*дь у 
насъ им*шё, вы знаете?

Киръ. Еще бы не знать эташй кусочекъ.
Кусаевъ. А что? Хорошее? Maman гово

рить—тамъ какой то паркъ. Да,—такъ вотъ 
я и р*шился, а кстати и посмотр*ть — что 
такое? Потому что maman сердится, что уп- 
равляющШ совсЬмъ не присылаетъ денегъ. А 
посулите сами, нельзя же намъ безъ денегъ.
Вотъ, я и по*халъ. Только я не зналъ, что 
здЬсь такая погода. А то помилуйте, какой 
же интересъ—лучше бы ужъ самой maman 
отправиться. Я себ* думалъ—такъ этакъ сн*- 
жокъ, солнышко, елочки... Знаете, какъ на 
катк*. И вдругъ... ( Троюеть носъ.) Однако!..

МатвЪй Ильичъ. Что, поморозили?
Кусаевъ. Не знаю... но онъ точно горитъ.
бетинья Андреевна. Такъ надобно гусинымъ 

саломъ. Я сейчасъ. (Уходит ъ.)
Кусаевъ. Н*тъ, помилуйте, разв* это мож

но: саломъ... Ужъ если вы такъ добры, то я 
бы. попросилъ немного кольдкрема.

МатвЪй Ильичъ. Будьте покойны, ужъ мы 
это знаемъ. (Трофимъ и баба въ поневгъ 
вносятъ миску щей, тарелку съ яйцами  
и горгиокъ ка ш и .) А вотъ и наша скромная 
трапеза. Фросинька, положи гостю кашки.

Кусаевъ. А... о... pardon-.. Это, собствен
но, что же такое?

Фрося. Пшенная каша.
Кусаевъ. Пшенн... А, да, т. е. это изъ 

пшеницы... Но в*дь она должно быть доволь
но вредная.

МатвЪй Ильичъ. Да вы, видно, не кушали 
еще... Попробуйте.

Кусаевъ. Н*тъ, н*тъ!.. Мн*, знаете, во
обще ничего пучащаго... {Е м у подсиотъ щ и.)
А это щи? Но в*дь и они тоже... Н*тъ, mille 
excuses, но я ужъ лучше, вотъ, яичко. (П р и 
нимается за яичко, Киръ готовъ прыс
нуть, отецъ грозить ему, входитъ Ве
тинья Андреевна съ баночкой.)

Оетинья Андреевна. Сейчасъ какъ рукой 
сниметъ.

Кусаевъ (увертываясь) .  Но... но...
Оетинья Андреевна. Ничего. Не безпокой- 

тесь. (М ожет ъ ему носъ.)
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Кусаевъ (морщась). Но... но какой стран
ный алнагь...тЦ|у.,. И, знаете, я попросилъ 
бы у васъ одеколону.

бетинья Андреевна. Это уксусу-то?.. Ну, у
меня весь вышелъ. Фрося, можетъ, у тебя есть?

Фрося. И у меня вышелъ. (Киръ прыска
ешь вь руку, отецъ грозить ему уж е ху
ла к омь.)

Кусаевъ. Неужели?.. Но какъ же это, mes- 
dames? Я не поникаю, -  безъ такой необходи
мой вещи?

Матвей Ильичъ. Деревня, Фелнксъ Михай
ловичъ,—что поделаете.

Кусаевъ. Да?.. Но скажите, mademoiselle,
и ни всегда тутъ живете?

Фрося. Всегда.
Кусаевъ. Ко разве это возможно? Ведь тутъ 

ни театровъ, ни баловъ, одннмъ словомъ, ре. 
шнтельно ничего.

Фрося. Нетъ, балы и у насъ бываютъ. Вотъ 
на святкахъ такъ цЪльш ночи проплясывали. 
Все каблуки пооторвали. Вы тоже не думайте
о насъ очень-то.

Кусаевъ. А, все таки танцуете?..
бетинья Андреевна. А вы кушайте, сделай

те милость...
Кусаевъ. Нетъ, merci, я уже достаточно... 

Но какъ тамъ нетель?.. Мне, кажется, мож
но отправляться?..

Матвей Ильичъ. Куда это!.. Зги не видать. 
Да и вообще разве иы кожемъ васъ отпустить 
въ такую нору. И не думайте-съ. А можетъ 
быть, вы уже желаете въ постельку, такъ это 
мы мигомъ—вотъ на этомъ самомъ диванчике.

Кусаевъ ( згъвая) . Да, я действительно ужас
но утомленъ... И знаете, все это точно продол
жеше этой метеля... Но все таки мне надо 
ехать.

Матвей Ильичъ. И думать нечего... Замерз
нете. Такъ н засылетъ снегомъ. ( П а  дворгь 
лай собакъ,)

Ниръ. А,должнобыть,оцятьпожаловалъ. Сей
часъ я его. ( Бсретъ со стгьньл ружье и  

убгыаетъ.)
Кусаевъ. Куда это, что такое?
Матвей Ильичъ. Волкъ тутъ повадился.
Кусаевъ. Волкъ? Какъ, настояний волкъ? 

Но разве они здесь водятся?
Матвей Ильичъ. Сколько угодно-съ. А вы 

еще ехать хотите.
Кусаевъ. Нетъ, знаете, я ужъ лучше у васъ 

останусь.
Фрося, чемъ нарываться на волковъ? Мер

си и на этомъ.
Кусаевъ. Петъ, я не то хотелъ... но...

(Говорятъ тихо, входить баба и стелет 
на дивапгь постель.)

Матвей Ильичъ (выйдя иа авансцену и 
поманивг ж е н у ). Жена, знаешь ты, что эти 
совершается?

бетинья Андреевна. Что такое? Где?
Матвей Ильичъ. Понимаешь ты тайное зна

чеше этой метели и посланнаго ею наиъ чело
века?

бетинья Андреевна. И ничего не понимаю.
Матв%й Ильичъ. Метель это судьба, а чело

векъ—наше спасеше.
бетинья Андреевна. Да какъ же это?
Матв%й Ильичъ. Человека мы женкмъ ва 

Фросе.
бетинья Андреевна. Женихъ? Да что ты!..
Матвей Ильичъ. Непременно. Живъне бу

ду. Богать, глупъ—какого же еще намъ чор
та! Однако, что они тамъ. Ну, Фросенька. до
рогому гостю пора и на покой.

Фрося. Прощайте.
бетинья Андреевна. Спокойной ночи. Ежели 

вы квасъ кушаете по ночамъ, такъ онъ вотъ 
тутъ. ( Фрооь )  ПоЙдемъ, душеночекъ ной. 
(  Обгь уходятъ.)

Кусаевъ. Но какъ же этотъ волкъ... ведь овъ, 
пожалуй, въ окошко...

Матвей Ильичъ. Никогда-съ. Будьте покой
ны. Ложитесь себе и баиньки. (З а  сцену.) 
Оеклуша, сними съ барина сапожки. Почивайте, 
почивайте себе,тихо, сладко, какъангелочесъ... 
До пр1ятнейн!нго!., ( Дълаетъ ручку и ухо
дить; Кусаевъ, какъ бы недоумгьвая, ози 
роется. За оююмь шумитъ погода.)

Кусаевъ. Однако это—чортъ васъ возьми со
всемъ... Куда я нопалъ! Дамы безъ кольдкре
ма и одеколона, мужчины съ водкой и ружь
ями. Питаются какой-то пшеницей... А домкгь. 
квартирка-то?.. Грязь, все старое, ломаное. . 
И здесь ночевать? На этомъ диване... Фм, оде
яльце-то, подушечки,.. А тутъ... да, да, что те 
ползетъ, и еще, и еще... Ахъ, ахъ, я знаю, 
что это должно быть. . Да ведь это лучше умъ 
на метель... (Выстргьль.) Ай, ай!.. Что та
кое?.. По волкамъ?.. Волки!.. О шоп Dion, 
mon bon Dieu, какъ я доживу до утра... Ма- 
шап, нехорошая, злая, зачЪмъ ты сама не по
ехала сюда!..

бенлуша (входя) .  Сапоги, что-ль, стащить?
Кусаевъ. Что?—А, да, сапоги!.. Ну что же. 

тащи,тащи—все равно пропадать!.. (Вь ом- 
чаями опускается па диванъ, баба fa* 
рется за его canotb.j

Занавп>сй.
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ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

Комната перваго дъйствйя. Оетинья Андреевна за столомъ. Фрося, пргодгътая, тдлгь
трюмо. Часа 3 пополудни.

ЯВЛЕНШ 1-е.
»

Оетинья Андреевна. Такъ ужъ пожалуйста, 
Фрося. Мн*, признаться, и не верится, но ты 
только подумай, какое ожидаетъ тебя счаше, 
если въ самомъ д*л* удастся его оплести.

Фрося. Ахъ, мамаша, и что вы меня такъ 
уговариваете... Неужели я сама не понимаю! 
В*дь это только вы меня за дуру почитаете, 
а когда нужно, такъ я даже и очень умной могу 
быть. Вотъ увидите. Хорошо такъ—бантикъ?

Оетинья Андреевна. Ничего. Подойди-ка, я 
волосы поправлю. Ну, будь же умницей, ста
райся.

Фрося. Не безпокойтесь. Да я вамъ скажу, 
что онъ и безо всякихъ хитростей сдЬлаетъ мн* 
предложеше, потому что, вы обратите внима- 
nie, такъ и смотритъ, такъ и заглядывается.

Оетинья Андреевна. А1 ъ, ве думай ты та
кихъ глупостей.

Фрося. Да-съ? Что же, по вашему, я такой 
ужъ уродъ, что даже такому суслику не могу 
понравиться? Много вы понимаете. Вотъ о бо- 
тинкахъ бы лучше заботились,—ишь какъ стоп
тались .

Оетинья Андреевна. Не видны твои ботинки.
Фрося. Не видны? Такъ в*дь нужно же по 

казать, я полагаю. Разв* вы не знаете, что 
въ такихъ случаяхъ первое д*ло ножка. Да-съ, 
безъ ножки-то ни съ м*ста. А какъ тутъ по
кажешь? Съ носковъ, впрочемъ, кажется еще 
ничего. Правда?

Оетинья Андреевна. Поски отлнчн*йпие. 
Только я бы теб* сов*товала больше сшшой 
этакъ, потому что, что ни толкуй, а спина 
изо всей твоей фигуры лучше всего себя до
казываете. А главное, говори поменьше; знай 
себ* помалкивай, да все этакъ и этакъ. (П о 
водить плечами.)

ЯВЛЕНШ 2-е.
Входитъ МатвЪй Ильичъ.

МатвЪй Ильичъ. Ну, продалъ таки. Все: и 
рожь, и овесъ, и с*ио. Вотъ теб* на расхо
ды. Сейчасъ и провиз1я придеть. Шипучее, смо
три, подальше отъ печки. И вообще, чтобы 
все въ порядк*. Ну, у васъ тутъ что? Феликсъ 
Михайловичъ гд*?

Оетинья Андреевна. Кирчнкъ съ нимъ въ сво
ей комнат* занимается.

МатвЪй Ильичъ. Такъ. Ну, Фрося, слыша
ла отъ матери, какъ теб* сл*дуетъ поступать?

Фрося. Слышала

МатвЪй Ильичъ. Тавъ смотри-же; если хоть 
что нибудь, въ чемъ нибудь... узнаешь тогда. 
Т.-е., кажется, какъ д*вчонку пятнл*тнюю...

Фрося. Н*тъ, ужъ вы эти ваши выражешя 
оставьте. Достаточно. U каше вы чудные: вамъ 
бы теперь только задабривать меня, потому что, 
в*дь, я его женой-то буду, мои, стало быть, и 
денежки будутъ.

МатвЪй Ильичъ. Ну-ну-ну, больно рапо спе
сивиться начинаешь. Однако пора и за д*ло. 
Вотъ что: вачнемъ съ того, что оставимъ мхъ 
однихъ. Пусть приглядятся. А ты, бетюша, будь 
подл* и слушай, что и какъ. Понимаешь, — 
для дальн*йшихъ соображешй. Идемъ же. ( Оба 

уходятъ.)
Фрося ( позируетъ передъ зеркаломъ, на- 

пгъвая: „Вотъ мчится тройка".,)

ЯВЛЕНШ 3-е.
Входятъ Кусаевъ и Киръ.

Киръ. Фу ты, какой вы непонятливый. Да 
говорятъ вамъ, что нельзя *хать.

Кусаевъ. Да почему же?
Киръ. Да потому же, что метель... Какого 

же чорта!.. .
Кусаевъ. Ну, а если онац*лыйм*сяцъ будетъ?
Киръ. Зач*мъ ей м*сяцъ. Вздоръ. Чего не 

бываетъ сроду.
(З а  сценой голосъ Матв. Ив.: «Киръ, пой

ди на минуту!».)
Криъ. Сейчасъ. (Уходит ъ.)
Фрося. А что же такое, хоть бы им*сяцъ? 

Что же, разв* вамъ у насъ такъ противно?
Кусаевъ. Не противно, а что же я у васъ 

буду д*лать столько времени?
Фрося. А дома то что вамъ д*лать?
Кусаевъ. Дома?.. Да мало ли.
Фрося. То-то, что должно быть очень мало. 

Сами же говорили, что больше отдыхать npi- . 
*хали. А не все ли равно, гд* этимъ д*ломъ 
заниматься. Н*тъ, я вижу, вамъ у насъ что- 
нибудь особенно не нравится. ( Начинаетъ на 

игрывать.)
Кусаевъ. Да н*тъ же, мн* у васъ все нра

вится... а нужно же...
Фрося. А нравится?
Кусаевъ. Что?
Фрося. Да в*дь вы же говорите.
Кусаевъ. Что я говорю?
Фроея (смгьясъ). Вотъ и спутались. Вы 

сейчасъ мн* сказали: нн* у васъ все нравится.
I Смотрите вы, господинъ петербургский кирасиръ.
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Кусаевъ. Помилуйте, я совс*иъ въ другомъ 
смысл*...

Фрося. Испугались? Ничего. На первый разъ 
прощаю.

ветинья Андреевна ( изъ-за колонны). Мо- 
лодецъ, недурно.

Кусаевъ. Я... я право васъ не понимаю ..
Фрося. Ого, какой скромникъ. Охъ, и хитрый 

же вы. (Играетъ.) Что это вы все за серд
це хватаетесь?

Кусаевъ. Я не га сердце... А знаете, вта 
баранина... Я говорилъ, что совс*иъ не могу 
такихъ тяжелыхъ блюдъ...

Фрося. Такъ это вы отъ баранины? Выдум- 
щикъ вы. Ахъ, какой выдумщмкъ. (Хохочеш ь.)

Кусаевъ. Да ч*мъ же, помилуйте?
Фрося. Знаю я васъ, знаю. Охъ, какъ знаю.
Кусаевъ. Что вы знаете?
Фрося. Все. 
Кусаевъ. Все?
Фрося. Да-съ, все. ( Играетъ.) Вы дума

ете, что мы, барышни, ничего не знаемъ я не 
понимаемъ? Какъ же! А слыхали пословицу: 
д*вушка ничего не знаетъ, а все разумЬетъ.

ветинья Андреевна. Ахъ, вотъ это напрасно.
Кусаевъ. Т.-е., что он* разум*ютъ?
Фрося. Тавъ вамъ сейчасъ и стала.
Кусаевъ. Но однако?
Фрося. Убирайтесь.
Кусаевъ. Н*тъ, это интересно. Что бы такое?
Фрося. Ничего. Много будете знать, скоро 

состаритесь. ( Т и х о .)  Это вы у жены спра
шивайте.

ветинья Андреевна. Ну, понесла, безстыд- 
ница.

Кусаевъ. У жены?
Фрося. Да-съ, у законной супруги.
Кусаевъ ( смгъясь) .  Но это должно быть что- 

нибудь очень пикантное.
Фетинья Андреевна. Н*тъ, это надо пре

кратить. (В ы х о д я .)  А, вотъ вы гд*!
Фрося. Ахъ, мамаша, какъ Феликсъ Мн1 ай- 

ловичъ см*шитъ. Ахъ, к а т  онъ штучки под- 
пускаетъ. Феликсъ Михайловичъ, повторите по
жалуйста ваши слова мамаш*.

Кусаевъ. Но катя же слова... Да вы сами...
Фрося. Что, не р*шаетесь? А вотъ м па

наша.

ЯВЛЕНШ 4-е.
Входитъ МатвЪй Ильичъ.

Фрося. Папаша, попроси Феликса Михайло
вича повторить, что онъ мн* говорилъ.

МатвЪй Ильичъ. У св*тскаго молодого че» 
лов*ка для каждаго отд*льныя р*чм. Что кому: 
барышн* одно, старику другое. Не такъ ли, 
мой дорогой? Ухъ, наконецъ-то я освободился. 
Хлопотъ съ этимъ хозяйствоиъ, доложу вамъ—

не оберешься. Ну, что, драгоценный вашъ. 
скучаете, поди, у насъ, б*дненьк1й?

Кусаевъ. Н*тъ, помилуйте... теш е...
МатвЪй Ильичъ. Скучаете, по глазкажъ ва* 

жу. Что подИлать, — о типа не мм*ютъ зд 
лостм. Ахъ, милый вы, иилый иой. Вотъ, Фе- 
тюша, что значить хороппй-го челов*къ: толь
ко второй день и знакомы, а в*дь, какъ род
ного сына люблю. Добрая у васъ, Феликсъ 
Михайловичъ, должна быть душа, благород- 
н*йшая. Да, н всегда говорилъ: добрую ду
шу сразу видно. Взглянешь, увидишь—н го
товъ, наповалъ. Ахъ, да позвольте же. нако
нецъ, обнять васъ. ( Обнимаетг и цгълуетъ,)

ветинья Андреевна. Ну, влюбился нашъ па
паша.

МатвЪй Ильичъ. В*рно, в*рно. Таковъужъ 
челов*къ. Не могу хладнокровие вид*ть чистую 
душу. Р*дки он* по нын*пшимъ временамъ. 
Охъ, какъ р*дки. Боже мой, во что обращает
ся шръ? Всюду разсчетъ, обманъ, зависть. Ма
лый вы мой, простите, но мн* просто саль 
васъ. Боюсь я за васъ. Юноша вы простой, 
неопытный, съ состоншеиъ—съЬднтъ, слона- 
ютъ васъ злые люди. В*дь не пов*рите, такъ 
и ждутъ этакихъ-то. Какъ вороны налетать. 
Ахъ, если бы, кажется, возможность, взялъ 
бы васъ подъ свое крыло, укрьмъ, спрнталъ 
бы... Жалко! (  О/пираетг слезу.) Дорогой мой 
другъ. ( Обнимаетг.)

Кусаевъ. Я .. я очень вамъ благодареиъ. 
Но только я не понимаю, почему же это ужъ 
такъ сейчасъ и съ*дятъ?.. Да я, что вы ду
маете, да я просто не дамся. Помилуйте, съ 
какой стати! ВЪдь я, кажется, тоже не ду
ракъ и, знаете, э-э-э.„

МатвЪй Ильичъ. Да вы ужъ не обидЪлись 
ли? Гр*хъ, гр*хъ будетъ. В*дь я по просто- 
т*... Ахъ, вы не знаете, а он*, вотъ, зяа- 
ютъ: ребенокъ в*дь, дитя малое... Сколько на- 
терп*лся за это въ своей жизни Не могу, по
нимаете, хитрить, лукавить... Сов*сть, совесть 
не дозволяетъ. Не осудите же. Простота, ду
ша на распашку.

Кусаевъ. Да что вы? Мн* очень upiarBu. 
Я самъ человЪяъ откровенный.

МатвЪй Ильичъ. Знаю, чувствую. А мы вс*, 
вс* зд*сь такъе. Вотъ посмотрите (н а  ж е - 
н у )  что это такое? Женщина? Н*тъ, это са
ма доброта, сама доброд*тель. А это!., взгля
ните вы въ эти голубеныневаснлечви... В*дь 
въ нихъ все что хотите: в*ра, надежда, лю
бовь! Доченька, Фросенька! Глюпышоночекъ ioi! 
( Ласкаешь.) И какой только злод*й отнимет* 
тебя отъ насъ!

Фрося. Полно вамъ, папашепька, никогда f 
не оставлю насъ.

МатвЪй Ильичъ. Н*тъ, н*тъ, что начерта* 
но, то исполнится. Однако что же это я? lb- 
вините, расчувствовался, увлекся,.. Отецъ,
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отецъ в*Ьдь!.. Но довольно, бетюшенька, ч4мъ 
же намъ занять дорогого гостя?

бетийья Андреевна. Да что же, развЬ по- 
угостить тЬиъ-нибудь?

Кусаевъ. НЬтъ, нЬтъ, я еще носхЬ давеш
ней баранины... т.-е. я сыть, merci.

МатвЗД Ильичъ. A, развЬ вотъ что: не хо
тите л  взглянуть на иоего жеребчика? Отлич
ная лошадка. По дружб! и уступить йогу, если 
понравится.

Кусаевъ. Отчего же, на воздухъ, вообще, 
очень бы пр1ятно.

МатвЬй Ильичъ. Киръ! Киръ, иди сюда!
Киръ (за  сценой). Сейчасъ.
МатвЬЙ Ильичъ. СкорЬе. Что ты тамъ дЬ- 

лаешь?
Киръ. Лизгуна чешу. Только хвостъ допра- 

вить.
Кусаевъ. Кого?.. Что онъ чешетъ?
МатвЬй Ильичъ. Собачку, Лизгунчнка. Что, 

удивляетесь? Ахъ, милый вы мой, у насъ, вЬдь, 
камердинеровъ нЬту. ( Входить Киръ .) Киръ, 
покажи имъ Ястребочка.

Киръ. Можно. Сейчасъ, только полушубокъ 
накину. Ходииъ. ( Оба уходятъ.)

МатвЬЙ Ильичъ (вслгьдъ имъ) .  Да укутайтесь 
хорошенько. Башлычекъ надЬньте, чтобы ушки, 
ушки-то ваши... (  Обернувшмсъ.^Футычортъ!.. 
Ну, было что-нибудь?

Фрося. Было. Онъ ужъ, вотъ,— по сихъ. 
Что вто, колокольчики? (З а  сценой звонъ. 
Всгь трое подбплають къ окну .) Кто бы 
такой?.

Матв%й Ильичъ. Батюшки, ПереспЬлова! Про
нюхала! .. Ужъ пронюхал, дьяволы. И кто толь
ко доносить ииъ.

ЯВЛЕШЕ 5-е.
Tt же и ПереспЬлова съ Пупочкой.

ПереспЬлова (еще за сценой). А, гиъ, 
дона нЬть? Это курьезно. Врешь, врешь, вонъ 
и всЬ шубы висятъ. А гость гд'Ь, кто такой, 
наъ Петербурга? Не знаешь? И врешь, непремен
но врешь. Пупа,Пупочка! Скорее!.. (П оявля
ются обгь, съ аристономъ.) Здравствуйте, 
здравствуйте. Что это, у васъ гость? Петер
бургски? Молодой, холостой? а - гиъ? Второй 
день?.. Что же вы не известите?.. Ваиъ бы 
вечеръ устроить. Вотъ иы и аристонъ при
везли.

Матвей Ильичъ. И вакъ это вы въ такую 
метель?

ПереогЬлова. Метель? Гиъ, какая нетель? 
Никакой нетели. Да. Гд! же онъ у васъ?.. 
(Щ у р и т с я .)  Я не вижу. Пупочка, ты ви
дишь,—гиъ?

Пупочка. Маиочка, подождите.
ПереспЬлова. А-гиъ? Но гдЬ же? Въ каби*

нетЬ, у Кирчнка? НЬтъ? Такъ гдЬ же, не въ 
епальнЬ же? А?—ннгдЫ Это курьезно.

МатвЬй Ильичъ. Въ конюшнЬ, Агшя Пет- • 
ровна, въ конюшнЬ.

ПереспЬлова. Въ конюшнЬ? Вздоръ, вздоръ.
Не вЬрю. ЗачЬнъ ему въ конюшн ?̂—Онъ не 
конюхъ. Да, а кто же онъ? Говорятъ, въ стат- 
сконъ. Что же, чиновникъ, адвокатъ, докторъ 
или еще кто-ннбудь? М-нъ? Что же вы нол- 
чите? Это курьезно. Пуночка, а?

Пупочка. Маиочка, подождите.
МатвЬй Ильичъ. Агшя Петровна, видите л  

въ чеиъ дЬло...
ПереспЬлова. ДЬло? Какое дЬло? Не вижу, 

ничего не вижу.
МатвЬй Ильичъ. Да позвольте же! ДЬло въ 

тонъ, что у нашего гостя разболЬлась съ до
роги голова и...

ПереспЬлова. Голова? У молодого человЬка 
голова? Вздоръ, вздоръ, не вЬрю: —  притво
ряется. Ну, а какой же онъ изъ себя? Сред- 
няго роста, рыженьшй?..

ЯВЛЕШЕ 6-е.
Входятъ Кусаевъ и Киръ

ПереспЬлова. А, вотъ, и вы. Очень npiflT- 
но! Кусаевъ? Аншанта. А это моя дочь, Пу
почка, Пулыер1я Степановна. А-гмъ? Что же 
вы ничего не говорите? Вы служите? ГдЬ вы 
служите? А курточка? ЗачЬмъ на васъ кур
точка? .. Такъ что же, гмъ, гдЪ вы служите?

Кусаэвъ. Я еще нигдЬ...
ПереспЬлова. Что? НнгдЪ? Почему же такое?

ЛЬнитесь, способности нЬтъ, ил по болЬзни?
МатвЬй Ильичъ. Феликсъ Михайловичъ еще 

учится.
ПереспЬлова. Что? Учится? Съ усаии?..

Вздоръ, вздоръ, не вЬрю. ЗачЬнъ еиу учить
ся? Все равно, все позабудете. Вотъ Пупочка 
въ пансшнЬ... Да вы гдЬ-же, вы что-же?.. А 
вы бы бросили, да къ намъ, въ зенсше на
чальники... Ил хлопотъ иного, нужики, не 
стоить?.. Гиъ?.. И ни слова? Можетъ быть за
икаетесь или иЪиой?.. . '%

Пупочка. Маиочка, подождите...
ПереспЬлова. Да зачЬнъ же иолчать? Это 

курьезно. ( За сценой колокольчики.) А? что 
это? Кто-то Ьдетъ?.. (Всгь у  оконъ.) Ахъ, это 
Кундюкова!.. Кундюкова!.. ЗачЬнъ ей?.. И съ 
дочкани! Какъ глупо... Что?

Кусаевъ. (Матвгью Ильичу). Послушай
те, но вЬдь, вотъ, Ьздятъ же люди, почену 
мнЬ нельзя?

МатвЬй Ильичъ. Такъ, вЬдь, это каше-же 
люди?—Сунасшедпне.

Кусаевъ. Какъ?.. И эти, новые?
МатвЬй Ильичъ. ВсЬ, всЬ!.. Бойтесь, беги

те ихъ.
Кусаевъ. О, я бы съ радостью...
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Tt же и Кундюкова съ Aline и ВагЬе.
Кундюкова. Bonjour. А, у васъ гость?
Матвей Ильичъ (съ видомъ отчаятя). 

Госпожа Кундюкова. Господинъ Кусаевъ.
Кундюкова. Очень щнятно. Мои дочери: 

Aline, ВагЬе. Давно вы, Феликсъ Михайловичу 
пожаловала въ ваши края?

ПереспЬлова. А-гмъ? Это курьезно. Въ пер
вый разъ видите и ужъ прямо по ииени.

Кундюкова. Я знала иатушку Феликса Ми
хайловича и его, еще ребенкоиъ.

ПереспЬлова. Что? ребенкоиъ, какъ это ре
бенкоиъ? Пупочка, Феликсъ Михайловичъ!

( За сценой голосъ Брехова: с ну, живо, 
живо! разъ, два!.. Скидай, бросай»!)

МатвЬй Ильичъ. Бреховъ съ командой!.. Чортъ 
бы ихъ!..

ЯВЛЕШЕ 8-е.

Входятъ Бреховъ и пять его дочерей.

Бреховъ. Честной компаши! У, сколько на
роду? Здрав1я желаю, здрав!я желаю. А это Ку- 
снсвъ? Не похожъ, совсЪиъ не поюжъ. Тотъ 
этамй молодчина былъ. Ну-съ, почтеннЬйпйй, 
и не подло это?

Кусаевъ. Pardon.
Бреховъ. НЬтъ, не юлить. Въ иои то ве- 

ки собрался въ родныя неста, и не пряио ко 
мне. Скверно. Мы съ твоииъ отцонъ закады- 
ками были. Подъ одними гранатаии стояли, од
ною буркой укрывались. Кавказцы, чортъ возь
ми! Завтра же перебирайся. Мое поколЪше: 
Саша, Паша, Маша, Даша, Глаша. Не веришь? 
Ха-ха! Нарочно подъ рифиу подбиралъ. Какъ 
новое чадо, такъ новое дерево передъ балконоиъ 
и новая рифиа. Ха-ха! Ильичъ, водка готова?

МатвЬй Ильичъ. Сейчасъ, сейчасъ...
ПереспЬлова. Ну, что это, ну, что это: 

только вошли и сейчасъ водка.
Бреховъ. А, почтеннейшая, васъ то мнЬ и 

нужно... Позвольте-ва васъ допросить, по ка
кому праву...( Оба отходятъ).

Aline. Скажите пожалуйста, вы изъ Санкт- 
петербурга?

Кусаевъ. Да, изъ Петербурга.
Aline. Да? Ну, а скажите пожалуйста... Ма- 

винини теперь въ СанктпетербургЬ?
Кусаевъ. Мазинвни? Pardon, это... Быть 

можетъ, Мазини?.. (A lin e  смущается.)
ВагЬе. Ну, а будьте любезны.. .  Какъ въ 

СанктпетербургЬ... Эрнитажъ?..
Кусаевъ. Эриитажъ? Въ Петербурге? Но вы, 

можетъ быть желаете звать про МосковскШ «Эр
нитажъ»?.. Такъ таиъ иы съ maman были 
проЬздомъ. Кухня, действительно, прекрасная...

ВагЬе (смущаясь). Кухня?.. Да, конечно...

ЯВЛЕШЕ 7-е Но, будьте любезны, зачЬнъ же вы, имеино, пря
но въ кухню?.. Впроченъ...

Aline. Скажите пожалуйста... Летмй садъ... 
онъ... онъ все еще?..

ВагЬе. Процветаетъ?.. Да?.. Ну, а будьте 
любезны... э... э... э...

Aline. Скажите пожалуйста, электричество... 
на улицахъ?..

ВагЬе. И въ магазинахъ?..
Кусаевъ. Горитъ. Электричество горитъ. Во 

обще... (Всгь трое очень смущены.)
Бреховъ. Такъ вы, иатушка, такъ и знай

те: свинство и подлость!..
ПереспЬлова. Ахъ, ахъ, какш выражешя! 

А-гмъ, это курьезно!.. Пупочка, Пупочка, в»- 
нэнск, вэнэиси!..

Кундюкова. Агшя Петровна,—liaison!
ПереспЬлова. Опять, опять!.. Знаю, знаю. 

Пупочка, вэнэ зиси, вэнэ донкъ зисн. ( Вь 
дверяхъ появляются новые мст и.)

( Н а  столгъ ставится закуска; барышни 
тгъснятся къ Кусаеву, мужчины къ водкл.)

Бреховъ. Ура! Наша взяла!
Фрося ( матери) .  Маиаша, да по накоиу 

же оне ираву? Такъ и лезутъ, безстыдницы.
бетинья Андреевна. Пропало твое дело.
Фрося. Да? Такъ нетъ же!.. Ни на что не 

поснотрю. Ахъ, эта Варька. Феликсъ Михай- 
ловичъ, подите ко мне. (Бгьокитъ.)

Кусаевъ. Погода совсемъ прояснилась, я йо
гу едать.

Бреховъ. Ты, Феликсъ! Иди водку пить.
Матвей Ильичъ. Они не кушаюгь.
Бреховъ. Что? Отца позорить? Сюда... Вер* 

рюику.
Кусаевъ. Но... я, поиилуйте...
Бреховъ. Не разсуждать!.. Говорю, не еиМ 

отца,подлецъ, позорить!.. (Даетъ ему рюм
к у . )  Такъ. Кону еще? Киръ...

Киръ (доставь изъ буфета стаканъ). 
Нетъ, рюикани все руки отиахаешь. Я ужъ 
изъ своей посудины.

Бреховъ. Молодецъ! Дочки, стройся, под
ходи! (Е ю  дочери выстраиваются по рос
ту и берутся за рю м ки .) Чокъ! (Всп> ч&- 
каю т ся.)

Кусаевъ. При всеиъ желашн...
Бреховъ. Опять?! Я жъ тебя научу, каналью! 

Гитару! (Е м у подаютъ, онъ заппяаемъ): 
Чарочка ноя, серебряная,
На золотоиъ блюде поставленая!
Кону чару пить, кону выпивать?
Пить чару, выпивать чару 
Феликсу свегь-Михайловичу.
Лесъ и трава разстилаютея,
Наши буйныя головки преклоняются.

( Всгь кланяются Кусаеву. Онъ въ пол
но мъ отчаянги.)

Голоса: Выпейте, нельзя не выпить... это 
обида!..
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Бреховъ. Хлопъ! (Всгь выпиваютъ.) А ему 
снова!..

Чарочка моя, серебряная..
Кусаевъ. Н'Ьтъ, н'Ьтъ... (Выпиваешь и за

кашливается.)
Хоръ. «На здоровье, на здоровье,

«На здоровьице!..»
Бреховъ. Баба!.. Ну, первая коломъ, вто

рая соиоломъ...
Кусаевъ. Не могу... Что вы со мной... (Е м у  

вливаютъ насильно.)
Дамы. Оставьте!.. Стыдно... Безбожно...
ЛерессгЪлова. Ну, что это, гмъ: опять вс* 

перепьются. Что юрошаго? Лучше танцовать. 
( Феликса заставляють выпить еще рю м 
ку .) Ахъ, да оставьте хе его! Феликсъ Ми
хайловичу идите сюда. Пупочка, аристонъ!.. 
Господа, нашъ аристонъ! Mesdames, танцо
вать.

Барышни. Танцовать, танцовать. Ухъ, ахъ, 
охъ!.. (  Прыгають и бмоть вь ладош и.)

(Приносятъ аристонъ.)
ПереспЪлояа (вертя ею ручку). Ну, ну, 

начинайте... Феликсъ Михайловичъ, полечку съ 
Пупочкой, полечку съ Пупочкой. ( Н а  заднемъ 
плангь уж е  танцують.)

Бреховъ (удерживая Кусаева). Еще, еще 
одну. Такъ. Теперь просветился и пляши.

(Фрося и друпя барышни тгьснятся пе
редъ Кусаевымъ, крича: «со мной, со мной...)

Кусаевъ. Mesdames, я не ногу... я умираю... 
(Одна изъ барышень вскидываешь на ею 
плечо р у к у .)

Фрося. Н'Ьтъ, ужъ это... Изъ рукъ выры- 
ваютъ. (  Отталкиваешь барышню и, замгъ- 
нивъ ее, увлекаешь Феликса, тотъ послгъ 
двухъ, трехъ поворотовъ едва не падаешь.) 
Что съ вами?.. Дурнота?.. (Всгь кидаются 
къ нимъ.)

МатвЪй Ильичъ. Закружилась головка. Вто 
съ нимъ часто... Господа, надо освЬжить ком
нату. Пожалуйте въ диванную... Киръ, отво
ри форточки.

ПереспЪлова..Въ диванную?—Зач*мъ въ ди
ванную?

МатвЪй Ильичъ. Пожалуйте, пожалуйте...
Бреховъ. Слушать коианду. Велятъ, такъ 

кдемъ Размазня, а не Кусаевъ!.. (Гост и понем
ногу выходятъ, на сценъ остаются толь
ко Матвгьй Ильичъ, Кусаевъ и Фрося.)

ЯВЛЕШЕ 9-е.

МатвЪй Ильичъ (хлопоча). Простите, это 
все этотъ старый дуракъ... Фрося, водицы. 
(Повязываешь ему голову мокрой салфет
кой.) Пройдетъ моментально...

Кусаевъ. Охъ... я не могу... охъ...
I Фрося. Идите, папаша. Я лучше ихъ успо

кою. Только не пускайте никого.

J

МатвЪй Ильичъ. Ну, ладно, ладно. (У х о -
дитъ.)

Фрося. Что, легче ваиъ?.. И не стыдно это: 
съ четырёхъ-то рюиокъ... А еще Петербургский.

Кусаевъ. Maman... дайте мн* мою шашап.
Фрося. Зач'Ьмъ вамъ «маманъ»? Это даже 

обидно. Вы посмотрите на иеня: разв* я ху
же вашей иаманъ?

Кусаевъ. Оставьте... оставьте пожалуйста.
Фрося. Да полно же. Встаньте, пройдитесь: 

вамъ будетъ легче.
Въ дверяхъ на секунду появляется голова 

ПереспЪловой. Слышенъ голосъ Кира: «Куда 
л*зете? Назадъ».

Кусаевъ. Я не могу... Вертится... вертит
ся... вонъ, полъ на потолокъ, а потолоиъ на 
полъ... А вы, а вы. ( Смгьется.)

Фрося. Чему это?
Кусаевъ. Обезьянка, совсЬмъ обезьянка! 

(Указываешь на Фросю.)
Фрося. Это я то?..
Кусаевъ. Ну да, ну да!.. (Напгьваетъ.) 

«Обезьянку кто видалъ, кто видалъ»... Н'Ьтъ, 
надоело. (Идет ъ.)

( Дверь поминутно вздрагиваешь, изъ-за 
нея слышны голоса.)

Фрося. Куда же вы? Постойте.
Кусаевъ. НадоЬло... къ чорту .. пожалуйста 

къ чорту...
Фрося. А такъ то?.. Ну, была—не была!..'

( Схватываешь его за руки  и кричиш ь.) 
Папаша, мамаша!.. (Дверь открывается и 
всп> снова входятъ.) Онъ мн* сдЬлалъ пред- 
ложеше!.. ( ОбщШ ропотъ.)

МатвЪй Ильичъ. Господь васъ благослови.
( Обнимаешь его и затгьмъ передаешь Киру , 
который увлекаешь ею вь сторону, заго- 
родивъ собою отъ гостей.)

Кусаевъ. Позвольте... позвольте...
Киръ (сжавъ въ объяшхяхь). Молчи, убью!
МатвЪй Ильичъ. Мы давно этого ждали. В*дь, 

они еще съ дЬтства любятъ другъ друга. Гос
пода, за здоровье жениха и невесты!

Среди общаю ропота выдгъляются го
лоса — Брехова: „ахъ, чортъ его возьми“ ; 
ПереспЪловой: «а-гмъ?это курьезно!» ея до
чери—„мамочка, погодите Кондюиовыхъ — 
„скажите пожалуйста“ и „будьте любезны

Кусаевъ. Послушайте, я ничего не понимаю. .
МатвЪй Ильичъ. Кто же ихъ пойметъ, мой 

добр*йиий! Кирчикъ, проведи ихъ въ свою ком
нату. ( Киръ уводить Кусаева, обнявъ ею 
рукою .) Я не понимаю, господа, вашего не
доумия. Ведь я же вамъ говорю, съ самаго 
дЬтства...

ПереспЪлова. Съ какого тамъ детства... 
Вздоръ, вздоръ...

Бреховъ. Вретъ, басурманъ.
МатвЪй Ильичъ. Однако позвольте. Что вы 

буяните? Вы, господинъ Бреховъ, особенно. Ис
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портили вашъ праздникъ, напоил жениха, да
еще бранитесь. Опоннитесь!...

Бреховъ (со смгъзюмъ) .  И сердиться нельзя. 
Ловкая тактика Молодецъ, иолодчнна! Крестъ, 
крестъ ему, крестъ и Фросеньк!. Дочки, строй
ся, домой!,. Проворонили!.. (Уходит ь съ до
черьми.)

ЛересггЬлова. Какъ же вто, какъ жевто?.. 
A-гмъ,Пупочка?.. Я не ногу... Н!тъ, я куда ни
будь, л кону нибудь... я... я... Это курьезно!

А?.. Пупочка, !деиъ, !деиъ, скор!е, скорее... 
Аристонъ, аристонъ нашъ!.. (Уходятъ, унося 
аристонъ.)

МатвЬй Ильичъ. Прошу извиненш, господа, 
въ дои! почти больной человЪкъ, будутщй зять. 
Простите неня. (Н изко  кланяется, *осям 
выход ять. Онъ потираешь р уки  и  хохо
чешь.) Лихо)

Занавгъсъ.

ДВЙСТВШ ТРЕТЬЕ.
Комната все та ж е . Часа два пополудни. Киръ сидишь на стулп, и курить. Вхо

дить Матвей Ильичъ.

ЯВЛЕШЕ 1-е.

MfcTBtH Ильичъ. Что, спитъ?
Киръ. Спитъ, чортъ его дери.
Матвей Ильичъ. Ты что же ругаешься?
Киръ. Какъ яге не ругаться?Карауль его тутъ.

А и стеречь то чего: лежитъ, какъ нертвый. 
Вчера, вЪдь, безъ налаго бутылку влили. Точ
но нянька, въ самомъ д'Ьл'Ь: съ вечера напои, 
какъ слЪдуетъ, чуть проспится, опять накачивай.

Матвей Ильичъ. А ничего онъ, насчетъ здо- ! 
ровья, т.-е.?

Киръ. Что еиу делается. Да вы скажите, 
будетъ ли толкъ изъ всего зтого? НадоЪло в!дь.

Матвей Ильичъ. Черезъ два часа все кон
чится. Фрося ужъ одевается.

Киръ. Подъ в!нецъ? Такъ разв! ужъ все 
готово?

Матв!й Ильичъ. Все, все. И свидетели у 
неня въ кабинет!: писарь РыцкШ, да Брош
ки иъ. Но ты не отходи. А то только выпус
ти за ворота, такъ эти ианеньки такъ и на
грянуть, т.-е. по пушинканъ разнесутъ.

Ниръ. Ворота-то заперты?
Матвей Ильичъ. Заперты, и собаки спуще

ны. Ну, такъ ты того. А нн! еще распоря
диться.., (Уходит ь.)

Киръ. Такъ. Погуляенъ значить въ твоей 
БусаевкЪ. А и ииЪньеце же, раскоси его иа- 
лина. Что жъ, разбудить его, что ли. ( Обора
чивается, изъ лгьвой двери выходить Куса
евъ.) А, проснулся, брать!

ЯВЛЕШЕ 2-е.
Кусаевъ, входить.

Кусаевъ. Постойте... Что такое? Откуда все 
это? Дя 1.. Вы Киръ; васъ зовутъ Кирчикъ... 
Такъ... но я то, я то зач!мъ же зд!сь?

Ниръ. Обалд!лъ, братецъ.
Кусаевъ. Погодите... Надо же мн!, наконецъ, 

понять, сообразить...Какъ это,какъ это было?..

Машап—меня въ деревню. Я ! 1 алъ... СнЪгъ, 
метель... Попалъ сюда, вотъ въ эту самую 
комвату... Да!.. Оставили ночевать... Утрогь 
опять не пустили... Я не хотЬлъ слушаться, 
просилъ... И вдругъ каюе-то сунасшедпйе и... 
и... и дальше все спуталось, все сж!шалось... 
Но... но послушайте... Ахъ, голова какъ бо- 
литъ!.. Да, скажите, скажите ми!, это несуиа- 
сшедппй донъ, я не пон!шался?..

Киръ. Будетъ теб! иодннчать то. Вьше!, 
вотъ, лучше.

Кусаевъ. Выннть?.. Н!тъ, н!тъ, ни за что. 
Теперь я все вспонннлъ, т.-е. почти все... Да, 
вто все и есть отъ вина. Вы неня все врем 
поили, напаивал... Да, вто такъ. Только те
перь довольно.. .  Дайте нн! лошадей, сей
часъ же!..

Киръ. Ну, ужъ это дудочки.
Кусаевъ. Какъ дудочки, каша тамъ дудоч

ки!.. Мн! надо !хать домой.
Киръ. А, вотъ, пов!нчаешься,тогда и cryial.
Кусаевъ. Пов!нч...? Что, что такое?.. А, я 

вспонннлъ и это! Но разв! это не во cat?., 
разв!..? Какъ, на этой Фрос!?..

Киръ. Выпей, выпей лучше.
Кусаевъ. Фрося, Фрося!.. Н!тъ, н!ть, ло

шадей, доной!.. ( Порывается бгьжать.)
Киръ. Стопъ нашнна!
Кусаевъ Но какое вы право!.. Отстаньте!
Киръ. Эй не балуй, говорю.
Кусаевъ. Пустите иеня.
Киръ. Толкаться?...Тысн!ешь толкаться!..

ЯВЛЕШЕ 3-е.
Вбгьтеть МатвЬй Ильичъ.

Матв!й Ильичъ. Что такое?.. Киръ, что ты?..
Кусаевъ. Онъ не пускаетъ, онъ чуть не по- 

билъ неня...
Матв!й Ильичъ. Несчастные! Вонъ отша, 

вонъ!..
Киръ. А онъ зачЬнъ задЬваетъ...
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МатвЪй Ильичъ. Уйди я говорю. (Киръ  
у х о д и т ъ .)  Я въ полномъ недоумЬши. Хотя, 
знаете,больной онъ у насъ. Знаете (указыва
ешь на лобъ)—съ самаго детства... Сами стра- 
даемъ... Сколько докторовъ лечило... И оби
жаться нель8я-съ... Ужъ вы извините.

Кусаевъ. Нетъ, вы постойте... все вто не то, 
пусть его, какъ ояъ тамъ ичетъ... Но мне ехать, 
Ъхать надо... На станцш, на станцш меня...

МатвЪй Ильичъ. На етанцш? Вы изволите..?
Кусаевъ. Да, да, на стаяцш... сейчасъ же... 

И я прямо къ maman, и все, все разскажуей... 
ж тогда вы узнаете!..

Матвей Ильичъ. Простите. Tania непонят- 
ныя слова... Я просто теряюсь... Объяснитесь...

Кусаевъ. Нечего, нечего... А просто вы за
владели мной, а я больше не ючу этого, не ючу...

Матвей Ильичъ. Позвольте-съ! Но какъ же ва
ша невеста..?

Кусаевъ. А, ивы тоже!.. Ну такъ— никакой 
же невесты... никакой... Врете вы ото, врете...

МатвЪй Ильичъ. Вру? Молодой человекъ, это 
касается моей чести. Прошу васъ сейчасъ же 
взять назадъ это дерзкое слово.

Кусаевъ. И возьму, и возьму... чортъ со сло
вомъ!.. А невесты все таки никакой и никакой...

МатвЪй Ильичъ. Но ведь вы сделали пред- 
ложеше моей дочери... Опомнитесь, господинъ 
Кусаевъ!..

Кусавъ. Врете, вре... т.-е. нетъ, неправ
да... Да, ужъ если что, такъ это она сама, 
сама такъ сделала...

МатвЪй Ильичъ. Сама? Моя дочь? О-о-о!.. 
бетюша, бетюша!

ЯВЛЕНШ 4-е 
Входитъ Оитинья Андреевна.

МатвЪй Ильичъ. Нашу Фросенысу обвиняютъ 
въ ужасной, неслыханной наглости... Будто бы 
она сама... сама... навязалась .. О, я не могу.

Оетинья Андреевна. Не юрошо, не хорошо, 
батюшка. Ну, когда же это она сама то?.. 
A l-яй-яй, безстыдяикъ тыэтаюй!

Кусаевъ. Да если же...
МатвЪй Ильичъ. Позоръ, позоръ на наши 

с*дыя головы. Фрося, дитя мое! Ты, чистая, 
непорочная, кроткая—и вдругъ сама... И отъ 
тебя, красавицы, королевы, бежить женихъ... 
И кто же?—Какой то Кусаевъ!.. бетюша, под
держи. Впрочемъ, нетъ!..Молодой человекъ, вы 
задели честь моей дочери, моей семьи, и я могу 
выпустить васъ изъ этого дома не иначе, какъ 
черезъ мой трупъ.

Кусаевъ. Что? что еще такое?.. Ду-ду-эль... 
дра... дра... дра...

МатвЪй Ильичъ. Такъ точно: драться. Вы 
конечно убьете меня, такъ какъ я старъ ихилъ, 
а вы цветущШ юноша. Пусть же свершится 
судьба... Жена, подержи.

Оетинья Андреевна. Ой, какъ жалостливо то!
(П лачет г.)

МатвЪй Ильичъ. Не плачь, жена, мужайся.
О, какъ я ошибся, вакъ я жестоко ошибся... 
Какъ полюбилъ я этого юношу, какъ думалъ, 
какъ мечталъ, вместе съ моею единственною, 
возлюбленною дочерью лелеять его, покоить, 
на рукахъ носить... И... и вдругъ... Но нетъ, 
крепись,крепись, несчастный старикъ, старикъ 
и въ то же время наивный, доверчивый ре
бенокъ... Милостивый государь!..

Оетинья Андреевна. Матвей Ильичъ, го- 
лубчикъ, да ну его совсемъ къ праху, что 
тебе изъ-за Фроськи на погибель идти... 
Плюнь, плюнь ты на няхъ обоихъ. ( Онъ не
заметно щипетъ ее, она, обрывая ргъчъ, 
вскрикиваешь.) Ой, да что ты!..

МатвЪй Ильичъ (е й ). Поди ты къ чорту! 
(Е м у .)  Милостивый государь... Нетъ, нетъ, 
не могу... Феликсаша, милый, неужели же, 
неужели ты убьешь меня?.. Да ведь я же 
другъ, другъ твой... Феликсашенька!

Кусаевъ. Да я и не желаю... зачемъ тутъ 
дуэль?.. Отпустите меня и... и больше ничего...

МатвЪй Ильичъ. И больше ничего? Отпу
стить—и только?.. Такъ нетъ же, упрямецъ,— 
деремся...здесь же, сейчасъ же!..Жена, ступай 
за оруж1емъ!

Кусаевъ. Нетъ, нетъ.., Не хочу, не хочу 
я съ вами...

МатвЪй Ильичъ. Не хотите со мной\ Пре
зираете мою дряхлость? Въ такомъ случае пере
даю свое право сыну. Киръ!..

ЯВЛЕНШ 5-е..
Входитъ Киръ.

МатвЪй Ильичъ. Этотъ юноша желаетъ съ 
тобой драться.

Киръ. Феликсъ? Со мной?.. Ахъ онъ, зо
лотуха этакая. (Засучивъ рукавъ.) Ну вы
ходи, выходи на одну левую. Ну, ну!..

Кусаевъ. Да что вы... отстаньте...
Оетинья Андреевна. Кирчикъ, Кирчикъ, от

вечать будешь...

ЯВЛЕНШ 6-е.
ТЪ же и Ф рося .

Фрося ( вбгыая, въ подвгънечномъ уборгь) .  
Что, что это?.. Киръ, ты ебесился, что ли?-. 
Папаша, прогоните его.

Киръ. Такъ ведь онъ самъ же хотелъ!.. 
Какого же чорта...

МатвЪй Ильичъ. Фрося, твой женихъ тебе 
изменяетъ.

Фрося. Что? Это правда?
Кусаевъ. Да, да... потому что, потому что... 

потому что....
Матвей Ильичъ. Онъ, кажется, уже начи-
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14 А Р Т И С Т Ъ .

наетъ раскаиваться. Дочь, поговори съ нимъ 
сама. Идемте, идемте вс*. (Всгь трое ухо
дятъ.)

ЯВЛЕШЕ 7-е.
Нусаевъ и Фрося.

Фрося ( послгъ паузы) .  Вы вто что же? А?..
Кусаевъ. Оставьте... Я сейчасъ умру.
Фрося. Вто съ перепуга-то? Не пугайте: 

съ испугу мум и та ие дохнетъ. Гусь вы, 
вотъ что я вамъ скажу. Изм*нщмкъ! Скажите 
на милость: то и такъ Я этакъ, а то и на 
попятный. Да в*дь это совсемъ по wo. Ну, что 
же вы молчите? Говорите что нибудь.

Кусаевъ. Что же мн* говорить? Вы сами 
все знаете... Послушайте, ну по правд* то, 
по правд* то: ну, разв* я делалъ ваиъ пред- 
дожеше?

Фрося. Обманщикъ вы. Вотъ что. Влюбили 
въ себя разными подлостями б*дную д*вушку, 
дай того... Не д*лалъ предложешя,—такъ от-1 
куда же пошла вся эта музыка? Ну, отвечайте, 
откуда?

Кусаевъ. Не внаю... не помню я ничего... 
а только,..

Фрося. Что: а только? Сами говорите, что 
ничего не помните, а отъ своихъ словъ от
пираетесь. ну, разв* это благородно? Мн* бы— 
и ну васъ совс*мъ: тоже не велика птица, — 
а стыдно... Засм*ютъ в*дь... Слушайте, по* 
жалейте вы меня... Голубчикъ!

Кусаевъ. Вы меня пожал*йте.
Фрося. Да васъ то съ чего же?
Кусаевъ. Да какъ же. Надъ вами посмеются, 

да и перестанутъ, а мн*... да, ведь,это хуже, 
ч*мъ повеситься.

Фрося. Мерси за комплиментъ. Это что же, 
такъ ужъ я вамъ, значитъ, противна?

Кусаевъ. Да не то, чтобы... ну, а все- 
таки... Да вы сами посудите: я и вы. У меня 
maman и разныя тамъ разности, а у васъ, 
вонъ, даже одеколону н*тъ.

Фрося. А вотъ вы и купите.
Кусаевъ. Да и кром* того... ну, ну, что 

же я за женихъ?.. Да мы съ maman и не 
думали... Помилуйте, в*дь я еще только ученикъ, 
еще только въ пансшн* Ззельмана—и вдругъ 
жена... Да ведь это, просто, смешно.

Фрося. А*вы бросьте ученье, да заживите 
ломещикомъ. Леть-то вамъ ужъ не мало. Ви
дите, все ваши отговорки самыя пустыя. Ну, 
будетъ гримасничать - то, ведь дожидаются.

Кусаевъ. Н*тъ, н*тъ, какъютите...Ибезъ 
maman, и вообще.. .Нетъ, дая не могу, никакъ не 
могу. Господи,дачтожеэтонаконецъ такое!.. По
слушайте... какъ васъ... барышня!.. Поймите 
вы, наконецъ... Не знаю, что и говорить... 
Голова еще эта... Пожалейте, сжальтесь... 
не жените меня, отпустите... Пожалуйста, умо
ляю васъ... Ведь вы добрая, вы не такая, какъ

этотъ Кирчикъ и вашъ отецъ... Они, я ш ,  
все это и выдумали... И что имъ нужно? Bui 
денегъ, такъ шашап имъ даетъ, много, еколш 
хотятъ... Сжальтесь же ради Бога!.. А я вамъ 
за это лучшую брошку, или браслетъ, це
лое колье... Однимъ словомъ самое лучшее, 
что только есть у шашап, и конфектъ, хоть 
пудъ, хоть пять... сколько угодно... Потому что 
это, ведь, невозможно, невозможно... Милеи»- 
кая, добренькая, на кол*няхъ, на кол*нягь, 
умоляю.

Фрося. Да в*дь люблю, люблю я тебя.
Кусаевъ. Любите? Правда?.. Значить, по

можете удрать? Да, да?.. О, вакъ же я .. 
васъ буду любить, и maman, и maman, конеч
но... merci, merci-.. (цгълуетъ р у к и . )

ЯВЛЕШЕ 8-е.
Входятъ МатвЪй Ильичъ, Руцюй и Ерошпшъ.

МатвЪй Ильичъ. Зав*рете не только въ 
собственной любви, но и въ любви будуцеК 
свекрови, и яа кол*няхъ, и ручки. Вотъ это 
хорошо. Значитъ, помирились? Ну, не будемъ 
же м*шкать: *демъ.

Кусаевъ. Куда? Опять венчаться?.. НФгь, 
н*тъ... Фросннька!..

МатвЪй Ильичъ. Господа, вы вид*ли и слы
шали?..

Руцюй. Во все& точности. Ц*ловаше руп 
со стояшемъ на кол*нкахъ и при совокупно
сти къ оному н*жныхъ любительскихъ ешь 
были во всей своей достов*рности и исправ
ности, что, вакъ благородные свидетеля, за
всегда можемъ и подтвердить.

МатвЪй Ильичъ. А ты, Ерошкинъ?
Ерошкинъ. Безо всякаго сумл*шя, (Подни

маешь р у к у .)  Вотъ она.
МатвЪй Ильичъ. Ну-съ, молодой человЪгь. 

такъ какъ-же-съ? Имейте въ виду, что J&io 
стало, такъ сказать, на оффнщальную точку, 
и въ случа* вашего дальн*йшаго сопропвдешя 
вы будете привлечены къ в*нчашю уже.тнъ 
сказать, черезъ сод*йств1е полицейское.

РуцкШ. И даже въ случа* поб*га, то этап- 
нымъ порядкомъ. Мы, позвольте вамъ доложго, 
адвокаты, такъ д*ла эти знаемъ во вс*гь ю- 
правлешяхъ.

Кусаевъ. Позвольте, позвольте... Я ей пре
жде всего это совсемъ въ другомъ смысле... 
Я просилъ, я благодарилъ... Вотъ она сам. 
сама...

Фрося. Ахъ,а1 ъ, и не стыдно вамъ!.. Н*тъ, 
папаша, мне совестно... Но... Ояъуговаривать 
меня бежать, бежать, чтобы такъ, безъ вев- 
чашя ..

МатвЪй Ильичъ. Ага! Нетъ, это слишкоиъ...
Господа!...

Кусаевъ. Неправда, неправда!... Вс*, всЪ
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вы здесь лгуны... все, все... Да, да, и знайте, 
теперь я никого не боюсь... Нмкого!.. Дуэль 
такъ дуэль, судъ такъ судъ... Пусть меня 
судить... Я не знаю m ie тамъ есть законы, 
но я знаю, что у меня есть шатан и дя
дюшки... И они васъ... всехъ. . Убирайтесь 
вы... Чортъ васъ возьми, совсемъ.

РуцнН). Возьмите отступного, да и ну его.
Матвей Ильичъ. Молчи ты! Венчаться!
Кусаевъ Нн за что, ють убейте...
Матвей Ильичъ. Венчаться... Маршъ!..
Кусаевъ. Не ючу..
МатвЬй Ильичъ. Енръ, тащн его, подлеца.
Киръ. Давно бы такъ. ( Оба схватыва• 

ють ею за руки  и влеку тъ. Свидгътели убгъ- 
шютъ.)

Кусаевъ. Карауль, карауль!..

ЯВЛЕШЕ 9-е.

Tt же и ПереспЬлова.
ПереспЬлова ( входя) .  Г-мъ, г-мъ, тащутъ, | 

тащутъ? Кого это?.. А, г-мъ, это курьезно. ,
Кусаевъ. Спасите, спасите меня!..
МатвЬй Ильичъ. Откуда вы только!..
ПереспЬлова. Васъ, васъ?.. Куда же это? 

А, г-мъ, что такое?
Кусаевъ. Венчать, венчать!.. Спасите...
ПереспЬлова. Что? венчать? Это недурно..

Но не бойтесь, нетъ, все кончено. Да!..
МатвЬй Ильичъ. Я васъ прошу объ выходе, 

■ли...
ПереспЬлова. Или!.. Или и меня также, въ 

охабку? А?.. Только нетъ, я не одна, со мной 
хавалеръ, военный, урядннкъ 
^МатвЬй Ильичъ. Урядникъ?!.

ЯВЛЕШЕ 10-е.

ТЬ же и урядникъ.

Урядникъ (входя). Такъ точно. Виноватъ, 
но по предписатю [начальства имЬю изъять

изъ вашего дома и препроводить на станщю 
Сусково господина Кусаева.

Кусаевъ. Я, я! Это я! Благодетель мой! 
( Обнимаетъ урядника.) Ведите, ведите ме- 

. ня, и скорее, скорее!..
ПереспЬлова. Куда же, куда вы?.. А ко 

мне-то, къ вашей избавительнице? ВЬдь вы 
не знаете, это все я, я... Да, тогда же ночью 
прямо къ Поликарпу Ивановичу, къ нсправ- 

' нику. Такъ н такъ, говорю, завладели, хо- 
тятъ женить. А онъ—а, гмъ, говорить, это 
курьезно... я служилъ при муже г-жи Куса
евой,—и сейчасъ ей телеграмму, а она—от-, 
вЬтную. И вотъ Поликарпъ Ивановичъ пред- 
писаше—и мы летимъ, и вы спасены. — А, 
гмъ, теперь вамъ известно, такъ едемте же.

I Пупочка вами такъ заинтересована.
Кусаевъ. Пупочка?.. Такъ ведь это, по

жалуй, опять?.. Нетъ, нетъ, господинъ горо- 
1 довой,бежимте,бежимте: ( Оба скрываются.)

ПереспЬлова. Но это курьезно... Постойте... 
Моя Пупочка... (Убгыаеть за ним и.)

ЯВЛЕШЕ 11-е.

Киръ ( долю и громко свиститъ) .  Вотъ 
тЬ и Кусаевка.

Фрося. Сами же виноваты. Говорила я—не 
зевайте.

ветинья Андреевна. Дура ты дура, да какъ 
у тебя языкъ только...

Фрося. Ахъ, ужъ опять въ дуры произвели? 
То, вонъ, какъ ухаживали, а сами же опло
шали ( Внезапно заигрываешь на рояли) .  
Да и того...

МатвЬй Ильичъ. Заиграла!!..
Фрося. Нечаянно, нечаянно!..
Киръ. (хохочешь).
МатвЬй Ильичъ. Заржалъ. Извергивымои, кро- 

Bouifi... ( Идешь къ буфету и edpyib оста
навливается.) А какъ же банкъ-то? Ведь те
перь уже нигде ни зерна?.. Все, все проугоща- 
ли... Ахъ, ты метель, ахъ ты проклятая!.. 
Убила, доканала!..
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